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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of 
the device.

   
Πριν ξεκινήσετε την ανάγνωση, ανοίξτε τη σελίδα με τις εικόνες και εξοικειωθείτε με όλες τις λειτουργίες 
της συσκευής.
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1. Introduction
Congratulations on the purchase of your new appli-
ance. You have selected a high-quality product. 

The instructions for use are part of this 
product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. 

Before using the product, please familiarise your-
self with all instructions regarding safety and use. 
Use the product only as described and for the 
specified range of applications. Please also pass 
on all documents to any future owner.

1.1.  Proper use
The appliance is intended for styling human hair. 
Never use it for wigs and hairpieces made of 
synthetic material or on animals. This appliance is 
intended exclusively for private use. This appliance 
is not suitable for commercial applications. 

1.2.  Warnings and symbols 
used

The following warnings and symbols are used in 
these instructions for use, on the packaging and on 
the appliance (where applicable):

DANGER! A warning with this sym-
bol and the signal word "DANGER" 
indicates an imminently hazardous 
situation which will result in death or 
serious injury if not avoided.

WARNING! A warning with 
this symbol and the signal word 
"WARNING" indicates a potentially 
hazardous situation which could 
result in death or serious injury if not 
avoided.

CAUTION! A warning with this  
symbol and the signal word 
"CAUTION" indicates a potentially 
hazardous situation that could result 
in a minor or moderate injury if not 
avoided.

ATTENTION! A warning with 
this symbol and the signal word 
"ATTENTION" indicates a potential 
situation that could result in property 
damage if not avoided.

Note: A note identifies additional 
information that facilitates the use of 
the appliance.

AC current/voltage

Protection class II: Protection by  
double or reinforced insulation.

Do not use this appliance in the  
bathtub, the shower or above a basin 
filled with water.

Read the instructions.

This product satisfies the requirements 
of the applicable European and  
national regulations. 

Do not dispose of electrical applianc-
es in the household waste!

Dispose of the packaging in an envi-
ronmentally-responsible manner.

The packaging is made of recyclable 
materials. Observe the labelling on 
the packaging material when sorting 
for disposal: The material is labelled 
with abbreviations (a) and numbers 
(b) with the following meanings:  
1–7: plastics, 20–22: paper and 
cardboard, 80–98: composites.
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2. Package contents
The appliance is supplied with the following  
components as standard:

 ▯ 1 hair waver
 ▯ 1 styling glove
 ▯ Instructions for use

 ■ Unpack all parts of the appliance from the 
packaging and remove all packaging materi-
al. Check the package for completeness and 
signs of visible damage.

 ■ If the delivery is incomplete or damage has 
occurred as a result of defective packaging or 
during transport, contact the Customer Service 
hotline (see section 12.1. Service).

3. Appliance description
1 Cool tip

2 Triple hair waver

3  Lever

4 Display / temperature indicator

5 Temperature increase button 

6 Temperature decrease button 

7 ON/OFF button 

8 Hanger

9 Handle

0 Stand

q Heating elements

w Styling glove

4. Safety information

DANGER! ELECTRIC SHOCK!
 ■ Connect this appliance only to a properly installed power outlet with 

a mains voltage corresponding to that on the rating plate.
 ■ Do not kink or crush the power cord, and always route it in such a 

way as to prevent people from stepping on it or tripping over it.
 ■ Do not operate the appliance if it has been dropped or is damaged in 

any way. Have the appliance checked and/or repaired by a qualified 
technician, if necessary.

 ■ Unplug the appliance from the power outlet after each use, in the 
event of malfunctions or before cleaning the appliance. This is the  
only way to completely de-energise the appliance.

 ■ To disconnect the appliance from the power outlet, pull only on the 
plug itself, not on the power cord.

 ■ Do not use extension cables.
 ■ To avoid potential risks, a damaged power cord for this appliance 

should be replaced by the manufacturer or the manufacturer’s custom-
er service department or a similarly qualified person.
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 ■ Do not open the appliance housing or attempt to repair the appliance 
yourself. This can lead to hazards and also invalidates the warranty. 
If the appliance is defective, have it repaired by an authorised techni-
cian only.

 ■ Never touch the appliance, the power cord or the power plug with 
wet hands.

 ■ Never immerse the appliance in water or other liquids!
 ■  WARNING! Do not use this appliance near bathtubs, showers, 

washbasins or other containers filled with water.
 ■ If the appliance is being used in a bathroom, disconnect the plug 

from the mains power socket after use as the close proximity of water 
represents a hazard – even when the appliance is switched off. For 
additional protection, we recommend installation of a residual current 
circuit breaker (RCD) with a rated residual current of no more than 
30 mA for the power circuit in the bathroom. Ask your electrician for 
advice.

WARNING! RISK OF INJURY!
 ■ Never leave children unattended with the packaging material. Keep 

children away from the packaging. Risk of suffocation!
 ■ This appliance may be used by children aged 8 and above and  

persons with limited physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge, provided that they are under supervision 
or have been told how to use the appliance safely and have under-
stood the potential risks.

 ■ Do not allow children to play with the appliance.
 ■ Cleaning and user maintenance should not be performed by children 

unless they are under supervision.
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 ■ Risk of burns. Keep the appliance away from young children,  
especially during use or while cooling!

 ■ Use only the original accessories for this appliance. Accessory parts 
from other manufacturers may not be suitable, and this may lead to 
risks!

 ■ Risk of burns! The product becomes very hot during use.  
Do not touch the triple-barrel waver and the hot barrels when the 
product is switched on. Always hold the product by its handle. Use the 
glove when styling your hair.

 ■ Ensure that the hot surfaces do not come into contact with the face, 
neck or scalp. 

 ■ Hairsprays contain flammable substances. Do not use hairspray while 
operating the appliance.

 ■ Never leave the appliance unattended while it is connected to the 
power supply.

 ■ Risk of burns! The styling glove offers neither thermal nor mechanical 
protection. Avoid contact with hot surfaces, open flames and sharp 
edges or points. Improper use may result in injury.

ATTENTION! PROPERTY DAMAGE!
 ■ Use the appliance only indoors.
 ■ Never place the appliance close to sources of heat. Do not wrap the 

power cord around the appliance, and protect the cord from being 
damaged. 

 ■ Do not use any aggressive cleaning liquids or solvents to clean the 
appliance. They could damage the surface.

 ■ Always place the appliance on a stable, flat, heat-resistant surface, 
using the stand if available, during operation and to cool down.  
This must also be observed for the heating process!
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5. Before use
■ Do not use the appliance on dripping wet 

hair. The hair should be clean, dry and free of 
styling products. This does not include special 
products that contain heat protection or 
support styling with heat.

■ Comb your hair thoroughly before styling so 
that there are no knots in it.

6. Use

6.1. Setting up the appliance
ATTENTION!

► During use and when cooling down, always 
place the appliance on a stable, level, heat-re-
sistant surface using the stand 0. This must 
also be observed for the heating process!

1) Fold out the stand 0 and set up the appliance 
as shown in Figure 1. This is the only way to 
ensure that no hot parts come into contact with 
the surface on which the appliance is placed.

Fig. 1

2) Plug the mains plug into a power outlet. 

Note
► During initial use, a slight odour may be 

emitted due to the heating of the heating ele-
ments q.  This is normal and will disappear 
again. Ventilate the room, typically by opening 
a window.

6.2. Switching on/off  and 
 setting the temperature

CAUTION!
► The heating elements q become very hot dur-

ing use. Do not touch the triple hair waver 2
or the hot heating elements q. Always hold 
the appliance by the handle 9.

Note
► The surfaces of the heating elements q and 

the triple hair waver 2 must be free of dirt. If 
necessary, clean them before use as described 
in section 7. Cleaning.

1) Press and hold the ON/OFF button 7

for about 2–3 seconds to switch on the appli-
ance. The preset temperature of °C fl ash-
es on the display 4. The appliance heats up. 

Note
► The temperature can be set between 100°C 

and 200°C in 10°C increments. 
► Always start with the lowest recommended 

temperature. 
► If necessary, increase the temperature in small 

increments to achieve the optimal setting.

2) To select the temperature, press the  but-
ton 5 or the  button 6. The set value 
 fl ashes in the display 4. 

■ Once the temperature has been reached, 
the temperature value on the display 4 lights 
up continuously. 

3) Select one of the following settings depending 
on your hair type:

Temperature Recommended 
 application

100‒140°C
For fi ne, stressed or 
bleached hair.

140–160°C For normal hair.

160–200°C For strong, resilient hair.

4) To switch the appliance off  again, press and 
hold the ON/OFF button 7 for about 
2–3 seconds. 
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6.3. Styling hair
CAUTION!

 ► Never touch the heating elements q during 
use!

 ► Ensure that the hot surfaces do not come into 
contact with the face, neck or scalp. 

The appliance is heated up, and the stand 0 is 
folded down.

1) Divide the entire head of hair into several 
sections. Secure the hair with clips or the like. 
Then work your way forwards over the sides. 

2) Wear the styling glove w on the hand you 
use to style your hair.

3) Separate a strand of hair approximately 
3–4 cm wide. Begin styling close to the roots.

4) Open the triple hair waver 2 by pressing  
the lever 3. 

5) Place the strand of hair over the heating  
elements q. Close the triple hair waver 2  
by slowly releasing the lever 3.

6) Depending on your hair type, leave the strand 
of hair clamped in the appliance for about 5 
to 8 seconds.

7) Press the lever 3 to open the triple hair  
waver 2. 

8) If necessary, continue styling the strand to the 
ends of the hair by repeating steps 5) to 7). 
Finally, remove the strand of hair carefully.

9) Continue in the same way for every strand  
you wish to style. 

Note
 ► Only brush or comb your hair after it has 

cooled down, otherwise the result may be 
affected.

10) Once you have achieved the desired result, 
switch off the appliance and unplug it from the 
power outlet.

11) Allow the appliance to cool completely out 
of the reach of children before cleaning or 
storing it.

12) Take off the styling glove w again.

6.4. Automatic switch-off
 ■ The appliance comes with an automatic 

switch-off function. If it is in use for longer than 
30 minutes, the appliance will switch off auto-
matically. The display 4 goes out.

Note
 ► The automatic switch-off is a safety function 

only and is not intended as a replacement for 
switching the appliance off properly using the 
ON/OFF button  7! If you wish to contin-
ue styling, the appliance has to be switched 
back on.

7. Cleaning
 DANGER! Risk of fatal injury from electrocu-
tion! 

 ► Before cleaning the appliance, pull the power 
plug out of the power outlet!

 ► Never immerse the appliance in water or other 
liquids! Make sure that no water or moisture 
penetrates inside the appliance! 

CAUTION!
 ► Allow the appliance to cool down before 

cleaning it. Risk of burns!

ATTENTION!
 ► Do not use abrasive or caustic cleaning 

agents. These can attack the surface and dam-
age the appliance beyond repair.

1) Wipe the appliance and the cooled heating 
elements q with a slightly damp cloth.

2) For stubborn dirt use a mild detergent on the 
cloth. Remove cleaning agent residues with a 
slightly moistened cloth.

3) Wipe with a dry cloth and allow the appliance 
to dry thoroughly before reuse or storage.

4) Wash the styling glove w in the washing 
machine at a maximum of 60°C.  
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Observe the washing label as follows:

Max. 60°C machine washing

Do not bleach

Do not tumble dry

Do not iron

Do not dry clean

8. Storage
 ■ You can hang the appliance up by the  

hanger 8.

 ■ If you do not intend to use the appliance for a 
longer period of time, store it in a dry, dust-free 
place out of the reach of children.

9. Troubleshooting

Problem Cause Solution

The appli-
ance is not 
working.

The automatic 
switch-off has 
been activated.

Allow the ap-
pliance to cool 
down. Switch the 
appliance back 
on.

The appliance 
is defective.

Contact Customer 
Service.

The hair 
does not 
become 
wavy.

The appliance 
is not yet heat-
ed up.

Wait until the 
appliance has 
heated up.

The set temper-
ature is too low.

Select a higher 
temperature step 
by step.

The hair is 
singed.

The hair was 
between the 
heating ele-
ments q for 
too long.

Leave the strand 
of hair clamped 
in the appliance 
for a maximum of 
5–8 seconds.

If you cannot solve the problem with the above 
steps, please contact Customer Service (see section 
12.1. Service).

10. Technical data

Power supply 100–240 V ∼, 50–60 Hz

Rated power 145–155 W

Power consumption 
in stand-by

0.36 W

Protection class II / 

11. Disposal

11.1.  Disposal of appliance 
and  packaging

The symbol of the crossed-out wheelie 
bin means that this appliance may not 
be disposed of in regular household 
waste at the end of its service life. 

The appliance must be deposited at an established 
collection point, recycling centre or disposal 
 company.

Please erase all personal data before returning an 
appliance.

The packaging is made from environmentally 
friendly material which can be disposed of at your 
local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally 
friendly manner. 
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12.   Kompernass Handels 
GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from 
the date of purchase. If this product has any faults, 
you, the buyer, have certain statutory rights. Your 
statutory rights are not restricted in any way by the 
warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. 
Please keep your receipt in a safe place. This will 
be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within 
three years of the date of purchase of the product, 
we will either repair or replace the product for you 
or refund the purchase price (at our discretion). 
This warranty service requires that you present the 
defective appliance and the proof of purchase (re-
ceipt) within the three-year warranty period, along 
with a brief written description of the fault and of 
when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your prod-
uct will either be repaired or replaced by us. The 
repair or replacement of a product does not signify 
the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims 
for defects
The warranty period is not prolonged by repairs 
effected under the warranty. This also applies to 
replaced and repaired components. Any damage 
and defects present at the time of purchase must 
be reported immediately after unpacking. Repairs 
carried out after expiry of the warranty period shall 
be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accord-
ance with strict quality guidelines and inspected 
meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production 
faults. The warranty does not extend to product 
parts subject to normal wear and tear or to fragile 
parts which could be considered as consumable 
parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has 
been damaged, improperly used or improperly 
maintained. The directions in the operating in-
structions for the product regarding proper use 
of the product are to be strictly followed. Uses 
and actions that are discouraged in the operating 
instructions or which are warned against must be 
avoided.

This product is intended solely for private use and 
not for commercial purposes. The warranty shall 
be deemed void in cases of misuse or improper 
handling, use of force and modifications / repairs 
which have not been carried out by one of our 
authorised Service centres.

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

 ■ Please have the till receipt and the item num-
ber (IAN) 508935_2507 available as proof 
of purchase.

 ■ You will find the item number on the type plate 
on the product, an engraving on the product, 
on the front page of the operating instructions 
(below left) or on the sticker on the rear or 
bottom of the product.

 ■ If functional or other defects occur, please 
contact the service department listed either by 
telephone or by e-mail.

 ■ You can return a defective product to us free 
of charge to the service address that will be 
provided to you. Ensure that you enclose the 
proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

You can download these instructions 
along with many other manuals, 
product videos and installation soft-
ware at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl 
 service page (www.lidl-service.com) where you 
can open your operating instructions by entering 
the item number (IAN) 508935_2507.
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12.1. Service
 Service Great Britain 
Tel.: 0800 404 7657 
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

CY  Service Cyprus 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 508935_2507

12.2. Importer
Please note that the following address is not the 
service address. Please use the service address 
provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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1. Εισαγωγή
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συ-
σκευής. Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα  
προϊόν υψηλής ποιότητας. 

Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν μέρος 
αυτού του προϊόντος. Περιλαμβάνουν 
σημαντικές υποδείξεις για την ασφάλεια, 

τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη χρήση 
του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδείξεις 
χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προϊ-
όν αποκλειστικά όπως περιγράφεται και για τους 
αναγραφόμενους τομείς χρήσης. Σε περίπτωση 
παράδοσης του προϊόντος σε τρίτους, παραδώστε 
μαζί και όλα τα έγγραφα.

1.1. Προβλεπόμενη χρήση
Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί για το στάιλινγκ 
ανθρώπινων μαλλιών. Σε καμία περίπτωση, μην τη 
χρησιμοποιείτε για περούκες και πρόσθετα μαλ-
λιών από συνθετικά υλικά ή σε ζώα. Επιτρέπεται να 
χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά για ιδιωτι-
κή χρήση. Η συσκευή αυτή δεν είναι κατάλληλη για 
επαγγελματική χρήση. 

1.2. Προειδοποιήσεις και 
 σύμβολα

Στις παρούσες οδηγίες χρήσης, στη συσκευασία 
και στη συσκευή χρησιμοποιούνται οι ακόλουθες 
προειδοποιήσεις και τα σύμβολα (εφόσον απαι-
τείται):

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Μια υπόδειξη προει-
δοποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΚΙΝΔΥΝΟΣ» 
επισημαίνει μια άμεση επικείμενη κατά-
σταση κινδύνου, η οποία θα επιφέρει 
θάνατο ή σοβαρό τραυματισμό, εάν δεν 
αποφευχθεί.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μια υπόδειξη 
προειδοποίησης με αυτό το σύμβολο 
και την προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΕΙ-
ΔΟΠΟΙΗΣΗ» επισημαίνει μια πιθανή 
κατάσταση κινδύνου, η οποία θα μπο-
ρούσε να επιφέρει θάνατο ή σοβαρό 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδο-
ποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση κιν-
δύνου, η οποία θα μπορούσε να έχει 
ως επακόλουθο έναν ελαφρύ ή μέτριο 
τραυματισμό, εάν δεν αποφευχθεί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Μια υπόδειξη προειδο-
ποίησης με αυτό το σύμβολο και την 
προειδοποιητική λέξη «ΠΡΟΣΟΧΗ» 
επισημαίνει μια πιθανή κατάσταση, η 
οποία θα μπορούσε να έχει ως επακόλου-
θο υλικές ζημιές, εάν δεν αποφευχθεί.

Υπόδειξη: Μια υπόδειξη επισημαίνει 
πρόσθετες πληροφορίες που διευκολύ-
νουν τον χειρισμό της συσκευής.

Εναλλασσόμενο ρεύμα/Τάση εναλλασ-
σόμενου ρεύματος

Κατηγορία προστασίας II: προστασία 
μέσω διπλής ή ενισχυμένης μόνωσης.

Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή στην 
μπανιέρα, στη ντουζιέρα ή σε γεμάτη με 
νερό λεκάνη.

Διαβάστε τις οδηγίες.

Το παρόν προϊόν πληροί τις απαιτήσεις 
των ισχυουσών ευρωπαϊκών και εθνικών 
οδηγιών. Η συμμόρφωση έχει αποδειχθεί. 

Μην απορρίπτετε την ηλεκτρική συ-
σκευή στα οικιακά απορρίμματα!

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό 
για το περιβάλλον τρόπο.



Ελληνικά │ 13 ■

Η συσκευασία αποτελείται από ανακυ-
κλώσιμα υλικά. Λαμβάνετε υπόψη τη σή-
μανση στα υλικά συσκευασίας κατά τον 
διαχωρισμό των απορριμμάτων: Τα υλικά 
αυτά φέρουν σήμανση με συντομογραφί-
ες (a) και ψηφία (b) με την ακόλουθη επε-
ξήγηση: 1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί 
και χαρτόνι, 80–98: Σύνθετα υλικά.

2. Παραδοτέος εξοπλισμός
Η συσκευή παραδίδεται με τα ακόλουθα εξαρτή-
ματα:

 ▯ 1 ψαλίδι για κυματιστά μαλλιά
 ▯ 1 γάντι στάιλινγκ
 ▯ Οδηγίες χρήσης

 ■ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα της συσκευής 
από το χαρτοκιβώτιο και απομακρύνετε όλα 
τα υλικά συσκευασίας. Ελέγχετε εάν ο πα-
ραδοτέος εξοπλισμός είναι πλήρης και εάν 
παρουσιάζει εμφανείς ζημιές.

 ■ Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλι-
σμού ή ζημιών λόγω ελαττωματικής συσκευα-
σίας ή λόγω μεταφοράς, απευθυνθείτε στην 
ανοικτή τηλεφωνική γραμμή εξυπηρέτησης 
(βλ. κεφάλαιο 12.1. Σέρβις).

3. Περιγραφή συσκευής
1 Κρύο άκρο

2 Τριπλό σίδερο για κυματιστά μαλλιά

3  Μοχλός

4 Οθόνη / ένδειξη θερμοκρασίας

5 Πλήκτρο  αύξησης θερμοκρασίας

6 Πλήκτρο  μείωσης θερμοκρασίας

7 Πλήκτρο ενεργοποίησης/απενεργοποίησης 

8 Δακτύλιος ανάρτησης

9 Λαβή

0 Στήριγμα

q Θερμαντικές ράβδοι

w Γάντι στάιλινγκ

4. Υποδείξεις ασφαλείας

ΚΙΝΔΥΝΟΣ! ΗΛΕΚΤΡΟΠΛΗΞΙΑ!
 ■ Συνδέετε τη συσκευή μόνο σε μια σύμφωνα με τις προδιαγραφές 

εγκατεστημένη πρίζα με αντίστοιχη τάση δικτύου που αναγράφεται 
στην πινακίδα τύπου.

 ■ Μην τσακίζετε ή συμπιέζετε το καλώδιο σύνδεσης και τοποθετείτε το 
κατά τέτοιον τρόπο, ώστε να μην μπορεί κανείς να το πατήσει ή να  
σκοντάψει σε αυτό.

 ■ Σε περίπτωση που η συσκευή έχει πέσει κάτω ή έχει υποστεί βλάβη, δεν επι-
τρέπεται πλέον να τη θέσετε σε λειτουργία. Αναθέτετε τον έλεγχο και, εφό-
σον απαιτείται, την επισκευή της συσκευής σε εξειδικευμένο προσωπικό.

 ■ Μετά από κάθε χρήση, σε περίπτωση δυσλειτουργιών και πριν από 
τον καθαρισμό της συσκευής, αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα. 
Μόνο έτσι η συσκευή είναι εντελώς εκτός ρεύματος.

 ■ Αποσυνδέετε το βύσμα από την πρίζα, μην το τραβάτε από το καλώδιο.
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 ■ Δεν επιτρέπεται η χρήση καλωδίου προέκτασης.
 ■ Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας της συσκευής υποστεί ζημιά, πρέπει  

να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, από το αντίστοιχο τμήμα 
εξυπηρέτησης πελατών ή από αντίστοιχα εξειδικευμένο πρόσωπο,  
για την αποφυγή κινδύνων.

 ■ Απαγορεύεται το άνοιγμα ή η επισκευή του περιβλήματος της συσκευ-
ής. Διαφορετικά, δεν διασφαλίζεται πλέον η ασφαλής λειτουργία και 
ακυρώνεται η εγγύηση. Η ελαττωματική συσκευή επιτρέπεται να επι-
σκευάζεται μόνο από εξουσιοδοτημένο προσωπικό.

 ■ Μην πιάνετε ποτέ τη συσκευή, το καλώδιο σύνδεσης δικτύου ή το  
βύσμα δικτύου με βρεγμένα χέρια.

 ■ Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό ή άλλα υγρά!
 ■   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε 

μπανιέρες, ντουζιέρες, νιπτήρες ή άλλα δοχεία που περιέχουν 
νερό.

 ■ Όταν η συσκευή χρησιμοποιείται στο μπάνιο, αποσυνδέετε το βύσμα 
μετά από τη χρήση, καθώς η ύπαρξη νερού αποτελεί κίνδυνο, ακόμη 
και με απενεργοποιημένη συσκευή. Για συμπληρωματική προστασία, 
προτείνεται η εγκατάσταση μιας διάταξης προστασίας ρεύματος δι-
αρροής (FI/RCD) με ονομαστικό ρεύμα απεμπλοκής έως 30 mA στο 
ηλεκτρικό κύκλωμα του μπάνιου. Συμβουλευτείτε σχετικά τον υπεύθυ-
νο εγκατάστασης.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΥ!
 ■ Μην αφήνετε ποτέ τα παιδιά χωρίς επιτήρηση με τα υλικά συσκευασί-

ας. Κρατάτε τα παιδιά μακριά από τη συσκευασία. Υπάρχει κίνδυνος 
ασφυξίας!

 ■ Η παρούσα συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από παιδιά 
άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα με περιορισμένες σωματικές, 
αισθητηριακές ή πνευματικές ικανότητες ή με έλλειψη εμπειρίας και 
γνώσεων, εφόσον επιτηρούνται ή έχουν εκπαιδευτεί αναφορικά με την 
ασφαλή χρήση της συσκευής και έχουν κατανοήσει τους επακόλου-
θους κινδύνους.

 ■ Απαγορεύεται η χρήση της συσκευής από τα παιδιά ως παιχνίδι.
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 ■ Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν επιτρέπεται να 
διεξάγονται από παιδιά, εκτός εάν επιτηρούνται.

 ■ Κρατάτε τη συσκευή μακριά από μικρά παιδιά, ιδιαίτερα κατά τη  
λειτουργία της ή όσο ακόμη κρυώνει.

 ■ Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά τα γνήσια αξεσουάρ αυτής της συσκευ-
ής. Αξεσουάρ άλλων κατασκευαστών πιθανώς να μην ενδείκνυνται  
και μπορεί να ενέχουν κινδύνους!

 ■ Κίνδυνος εγκαυμάτων! Στη συσκευή αναπτύσσονται πολύ υψηλές θερμο-
κρασίες κατά τη λειτουργία. Μην έρχεστε σε επαφή με το τριπλό σίδερο 
για κυματιστά μαλλιά και τις καυτές θερμαντικές ράβδους κατά τη διάρ-
κεια λειτουργίας της συσκευής. Κρατάτε τη συσκευή πάντα από τη λαβή. 
Χρησιμοποιείτε το γάντι κατά τη διάρκεια του στάιλινγκ των μαλλιών.

 ■ Βεβαιωθείτε ότι οι θερμές επιφάνειες δεν έρχονται σε επαφή με το  
πρόσωπο, τον αυχένα ή το τριχωτό της κεφαλής. 

 ■ Τα σπρέι μαλλιών περιέχουν εύφλεκτες ουσίες. Γι’ αυτό, μην χρησιμο-
ποιείτε σπρέι μαλλιών την ώρα που λειτουργεί η συσκευή.

 ■ Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όσο παραμένει συνδεδεμένη 
στην παροχή ρεύματος.

 ■ Κίνδυνος εγκαυμάτων! Το γάντι στάιλινγκ δεν παρέχει ούτε θερμική 
ούτε μηχανική προστασία. Αποφεύγετε την επαφή με καυτές επιφάνειες, 
ακάλυπτη φλόγα καθώς και αιχμηρές ακμές ή άκρες. Σε περίπτωση 
ακατάλληλης χρήσης, μπορεί να παρατηρηθούν τραυματισμοί.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΥΛΙΚΕΣ ΖΗΜΙΕΣ!
 ■ Χρησιμοποιείτε τη συσκευή αποκλειστικά σε εσωτερικούς χώρους.
 ■ Μην τοποθετείτε ποτέ τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμότητας. Μην 

τυλίγετε το καλώδιο σύνδεσης γύρω από τη συσκευή και προστατεύετέ 
το από φθορές. 

 ■ Μην χρησιμοποιείτε δραστικά απορρυπαντικά ή διαλύτες για τον καθα-
ρισμό της συσκευής. Μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην επιφάνεια.

 ■ Κατά τη χρήση και για να κρυώσει, τοποθετείτε πάντα τη συσκευή με 
τη βάση της, εφόσον υπάρχει, επάνω σε μια ανθεκτική στη θερμότητα, 
σταθερή και επίπεδη επιφάνεια. Αυτό πρέπει να τηρείται και κατά τη 
διαδικασία προθέρμανσης!
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5. Πριν από τη χρήση
■ Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε πολύ βρεγ-

μένα μαλλιά που στάζουν. Τα μαλλιά πρέπει 
να είναι καθαρά, σκουπισμένα με πετσέτα και 
χωρίς προϊόντα styling. Εξαιρούνται ειδικά 
προϊόντα που προσφέρουν θερμοπροστασία 
ή διευκολύνουν το ίσιωμα των μαλλιών με τη 
βοήθεια της θερμότητας.

■ Χτενίστε καλά τα μαλλιά πριν το ίσιωμα, ώστε να 
μην είναι μπερδεμένα.

6. Χειρισμός

6.1. Τοποθέτηση συσκευής
ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!

► Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας και για το 
κρύωμα, τοποθετείτε τη συσκευή πάντα μόνο 
με το στήριγμα 0 σε μια σταθερή, επίπεδη 
και ανθεκτική στη θερμότητα επιφάνεια. Αυτό 
πρέπει να τηρείται και κατά τη διαδικασία της 
προθέρμανσης!

1) Ανοίξτε το στήριγμα 0 και τοποθετήστε τη 
συσκευή όπως φαίνεται στην εικόνα 1. Μόνο 
έτσι δεν έρχονται σε επαφή τα καυτά μέρη με 
την επιφάνεια τοποθέτησης.

Εικ. 1

2) Συνδέστε το βύσμα σε κατάλληλη πρίζα. 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
► Κατά την έναρξη λειτουργίας για πρώτη φορά 

μπορεί να παρατηρηθεί ελάχιστη οσμή λόγω 
της θέρμανσης των θερμαντικών ράβδων q. 
Αυτό είναι φυσιολογικό και θα υποχωρήσει. 
Αερίστε τον χώρο, ανοίγοντας π. χ. ένα παρά-
θυρο.

6.2. Ενεργοποίηση/απενερ-
γοποίηση και ρύθμιση 
 θερμοκρασίας

ΠΡΟΣΟΧΗ!
► Στις θερμαντικές ράβδους q αναπτύσσονται 

πολύ υψηλές θερμοκρασίες κατά τη λειτουρ-
γία. Μην έρχεστε σε επαφή με το τριπλό 
σίδερο για κυματιστά μαλλιά 2 ή τις καυτές 
θερμαντικές ράβδους q. Κρατάτε τη συσκευή 
πάντα από τη λαβή 9.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
► Οι επιφάνειες των θερμαντικών ράβδων q 

καθώς και το τριπλό σίδερο για κυματιστά 
μαλλιά 2 δεν πρέπει να φέρουν ρύπους. 
Εφόσον απαιτείται, προβείτε σε καθαρισμό 
πριν από τη χρήση, όπως περιγράφεται στο 
κεφάλαιο 7. Καθαρισμός.

1) Κρατήστε πατημένο το πλήκτρο ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης 7 για περ. 2–3 δευτερό-
λεπτα, για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή. Στην 
οθόνη 4 θα αρχίσει να αναβοσβήνει η προ-
ρυθμισμένη θερμοκρασία  °C. Η συσκευή 
θα θερμανθεί. 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
► Η θερμοκρασία μπορεί να ρυθμιστεί μεταξύ 

100 °C και 200 °C ανά 10 °C. 
► Ξεκινάτε πάντα με την χαμηλότερη προτεινόμε-

νη θερμοκρασία. 
► Εφόσον απαιτείται, αυξήστε τη θερμοκρασία 

σταδιακά, ώστε να επιτευχθεί η βέλτιστη 
ρύθμιση.

2) Για να επιλέξετε τη θερμοκρασία, πατήστε το 
πλήκτρο 5 ή το πλήκτρο 6. Η ρυθμι-
σμένη τιμή αναβοσβήνει στην οθόνη 4. 

■ Μόλις επιτευχθεί η θερμοκρασία, θα παρα-
μείνει αναμμένη η ένδειξη θερμοκρασίας στην 
οθόνη 4.
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3) Ανάλογα με τον τύπο μαλλιών σας, επιλέξτε 
μία από τις ακόλουθες ρυθμίσεις:

Θερμοκρασία Προτεινόμενη χρήση

100‒140 °C Για λεπτά, ταλαιπωρημένα 
ή ξανοιγμένα μαλλιά.

140–160 °C Για κανονικά μαλλιά.

160–200 °C Για δυνατά, ανθεκτικά 
μαλλιά.

4) Για να απενεργοποιήσετε ξανά τη συσκευή, 
κρατήστε πατημένο το πλήκτρο ενεργοποίησης/ 
απενεργοποίησης  7 για περ. 2–3 δευτε-
ρόλεπτα. 

6.3. Στάιλινγκ μαλλιών

ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Κατά τη διάρκεια της λειτουργίας, δεν επιτρέ-

πεται να έρχεστε ποτέ σε επαφή με τις θερμα-
ντικές ράβδους q!

 ► Φροντίζετε ώστε οι καυτές επιφάνειες να μην 
έρθουν σε επαφή με το πρόσωπο, τον αυχένα 
ή το τριχωτό της κεφαλής. 

Η συσκευή έχει θερμανθεί και το στήριγμα 0 έχει 
κλείσει.

1) Χωρίστε τα μαλλιά σε αρκετά τμήματα. Στερεώ-
στε τις τούφες με κλάμερ ή παρόμοιο αντικείμε-
νο. Στη συνέχεια, προχωρήστε από τα πλάγια 
προς τα μπροστά. 

2) Φορέστε το γάντι στάιλινγκ w στο χέρι με το 
οποίο θα προβείτε στο στάιλινγκ των μαλλιών.

3) Διαχωρίστε μια τούφα μαλλιών πλάτους περ. 
3–4 cm. Ξεκινήστε το στάιλινγκ κοντά στη 
ρίζα.

4) Ανοίξτε το τριπλό σίδερο για κυματιστά μαλ-
λιά 2, πιέζοντας τον μοχλό 3. 

5) Τοποθετήστε την τούφα μαλλιών στην θερμα-
ντική ράβδο q. Κλείστε το τριπλό σίδερο  
για κυματιστά μαλλιά 2, αφήνοντας αργά  
τον μοχλό 3.

6) Ανάλογα με τον τύπο μαλλιών, αφήστε την 
τούφα μαλλιών για περ. 5 έως 8 δευτερόλεπτα 
στη συσκευή.

7) Πιέστε τον μοχλό 3, για να ανοίξετε το  
τριπλό σίδερο για κυματιστά μαλλιά 2. 

8) Εφόσον απαιτείται, συνεχίστε να δουλεύετε 
στην τούφα μαλλιών και άλλο μέχρι τις άκρες, 
επαναλαμβάνοντας τα βήματα 5) έως 7). 
Τέλος, απομακρύνετε την τούφα μαλλιών με 
προσοχή.

9) Επαναλάβετε τη διαδικασία για κάθε τούφα 
μαλλιών. 

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
 ► Βουρτσίζετε ή χτενίζετε τα μαλλιά μόνο αφού 

κρυώσουν. Διαφορετικά, μπορεί να επηρεαστεί 
αρνητικά το αποτέλεσμα.

10) Αφού επιτύχετε το επιθυμητό αποτέλεσμα, 
απενεργοποιήστε τη συσκευή και αποσυνδέστε 
το βύσμα από την πρίζα.

11) Πριν από τον καθαρισμό ή την αποθήκευση, 
αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει σε σημείο που 
δεν έχουν πρόσβαση παιδιά.

12) Αφαιρέστε το γάντι στάιλινγκ w.

6.4. Αυτόματος μηχανισμός 
απενεργοποίησης

 ■ Η συσκευή διαθέτει αυτόματο μηχανισμό απε-
νεργοποίησης. Σε περίπτωση λειτουργίας για 
περισσότερα από 30 λεπτά, η συσκευή απε-
νεργοποιείται αυτόματα. Η οθόνη 4 σβήνει.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
 ► Η αυτόματη απενεργοποίηση αποτελεί ένα 

μέτρο ασφαλείας και δεν υποκαθιστά την απε-
νεργοποίηση της συσκευής μέσω του πλήκτρου 
ενεργοποίησης/απενεργοποίησης  7! Εάν 
επιθυμείτε να συνεχίσετε με το στάιλινγκ των 
μαλλιών, πρέπει να ενεργοποιήσετε ξανά τη 
συσκευή.
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7. Καθαρισμός
 ΚΙΝΔΥΝΟΣ! 
Κίνδυνος θανάτου λόγω ηλεκτροπληξίας! 

 ► Πριν από κάθε καθαρισμό, αποσυνδέετε  
το βύσμα από την πρίζα!

 ► Μην βυθίζετε ποτέ τη συσκευή σε νερό ή άλλα 
υγρά! Φροντίζετε ώστε να μην εισχωρήσει 
νερό ή υγρασία στο εσωτερικό της συσκευής! 

ΠΡΟΣΟΧΗ!
 ► Αφήνετε τη συσκευή να κρυώσει, πριν από τον 

καθαρισμό. Κίνδυνος εγκαυμάτων!

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
 ► Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά ή διαβρωτικά 

προϊόντα καθαρισμού. Μπορεί να διαβρώ-
σουν την επιφάνεια και να προκαλέσουν ανε-
πανόρθωτες ζημιές στη συσκευή.

1) Σκουπίζετε τη συσκευή και τις θερμαντικές 
ράβδους q αφού έχουν κρυώσει με ένα ελα-
φρώς νωπό πανί.

2) Σε περίπτωση πιο επίμονων ρύπων, προσθέτε-
τε ήπιο απορρυπαντικό στο πανί. Απομακρύ-
νετε τα υπολείμματα του απορρυπαντικού με 
ένα ελαφρώς νωπό πανί.

3) Στη συνέχεια, σκουπίζετε με ένα στεγνό πανί 
και αφήνετε τη συσκευή να στεγνώσει καλά, 
πριν τη χρησιμοποιήσετε ξανά ή την αποθη-
κεύσετε.

4) Πλένετε το γάντι στάιλινγκ w σε πλυντήριο 
ρούχων σε θερμοκρασία έως 60 °C. Λάβετε 
υπόψη την ετικέτα πλύσης με τις ακόλουθες 
πληροφορίες:

Πλύσιμο σε πλυντήριο ρούχων  
σε θερμοκρασία έως 60 °C

Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό

Μην το στεγνώνετε σε στεγνωτήριο 
ρούχων

Μην το σιδερώνετε

Μην χρησιμοποιείτε χημικό  
καθαρισμό

8. Αποθήκευση
 ■ Μπορείτε να κρεμάτε τη συσκευή από τον 

δακτύλιο ανάρτησης 8.

 ■ Αν δεν σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε τη συ-
σκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα, φυλάξτε 
τη σε ξηρό και χωρίς σκόνη μέρος, μακριά 
από παιδιά.

9. Αντιμετώπιση σφαλμάτων
Πρόβλημα Αιτία Αντιμετώπιση

Η συσκευή 
δεν λει-
τουργεί.

Ενεργοποι-
ήθηκε ο 
αυτόματος 
μηχανισμός 
απενεργοποί-
ησης.

Αφήστε τη συ-
σκευή να κρυώσει. 
Ενεργοποιήστε 
ξανά τη συσκευή.

Η συσκευή 
έχει υποστεί 
βλάβη.

Απευθυνθείτε στο 
τμήμα εξυπηρέτη-
σης πελατών.

Τα μαλλιά 
δεν γίνο-
νται κυματι-
στά.

Η συσκευή 
δεν έχει 
θερμανθεί 
ακόμη.

Περιμένετε μέχρι 
να θερμανθεί η 
συσκευή.

Η ρυθμισμέ-
νη θερμο-
κρασία είναι 
υπερβολικά 
χαμηλή.

Αυξήστε σταδιακά 
τη θερμοκρασία.

Τα μαλλιά 
έχουν καεί 
στις άκρες.

Τα μαλλιά δι-
ατηρήθηκαν 
για υπερβο-
λικά μεγάλο 
χρονικό 
διάστημα 
ανάμεσα στις 
θερμαντικές 
ράβδους q.

Αφήνετε την κάθε 
τούφα μαλλιών για 
έως 5-8 δευτερόλε-
πτα στη συσκευή.

Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε ένα πρόβλημα 
με τα παραπάνω βήματα, απευθυνθείτε στο τμήμα 
σέρβις (βλ. κεφάλαιο 12.1. Σέρβις).
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10. Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση δικτύου 100–240 V ~, 50–60 Hz

Ονομαστική ισχύς 145–155 W

Κατανάλωση  
ρεύματος στην 
λειτουργία  
αναμονής

0,36 W

Κατηγορία  
προστασίας II / 

11. Απόρριψη

11.1.  Απόρριψη της συσκευής 
και της συσκευασίας

Το σύμβολο του διαγραμμένου κάδου 
απορριμμάτων υποδηλώνει ότι αυτή 
η συσκευή, στο τέλος της διάρκειας 
ζωής της, δεν επιτρέπεται να απορρι-

φθεί στα οικιακά απορρίμματα. Η συσκευή πρέπει 
να παραδίδεται σε ειδικά σημεία συλλογής, κέντρα 
ανακυκλώσιμων υλικών ή επιχειρήσεις απόρριψης.

Πριν την επιστροφή, διαγράψτε τα δεδομένα  
προσωπικού χαρακτήρα.

Η συσκευασία αποτελείται από φιλικά προς το πε-
ριβάλλον υλικά, τα οποία μπορείτε να απορρίψετε 
μέσω των τοπικών υπηρεσιών ανακύκλωσης.

Απορρίπτετε τη συσκευασία με φιλικό προς το 
περιβάλλον τρόπο. 

12. Εγγύηση της 
 Kompernass  Handels 
GmbH

Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,

Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση 
από την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση 
ελλείψεων στο προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα 
έναντι του πωλητή του προϊόντος. Αυτά τα νομικά 
δικαιώματα δεν περιορίζονται μέσω της κατωτέρω 
αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινά την ημερομηνία αγο-
ράς. Φυλάσσετε την απόδειξη αγοράς. Απαιτείται 
ως αποδεικτικό αγοράς. 
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, 
παρατηρηθεί κάποιο σφάλμα υλικού ή κατασκευής 
στο προϊόν, θα επισκευάσουμε ή θα αντικαταστή-
σουμε (κατόπιν κρίσης μας) το προϊόν δωρεάν ή 
θα σας επιστραφεί το ποσό αγοράς. Η παρούσα 
εγγύηση προϋποθέτει ότι η ελαττωματική συσκευή 
και η απόδειξη αγοράς θα υποβληθούν μαζί με 
μια σύντομη περιγραφή αναφορικά με το πού 
βρίσκεται η έλλειψη και πότε παρατηρήθηκε, εντός 
της περιόδου των τριών ετών.

Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, 
θα λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.  
Η αντικατάσταση του προϊόντος συνεπάγεται, 
σύμφωνα με τον ΝΟΜΟΣ 2251/1994, ανανέω-
ση του χρόνου εγγύησης. Για την Κύπρο ισχύει: 
Η επισκευή ή η αντικατάσταση του προïόντος δε 
συνεπάγεται ανανέωση του χρόνου εγγύησης.

Περίοδος εγγύησης και νομικές 
 απαιτήσεις λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της πα-
ροχής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, 
τα οποία έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. 
Ενδεχόμενες ήδη υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις 
κατά την αγορά πρέπει να γνωστοποιούνται αμέ-
σως μετά την αποσυσκευασία. Μετά τη λήξη του 
χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμενες επισκευές 
χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές 
οδηγίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν 
από την αποστολή.

Η εγγύηση ισχύει για σφάλματα υλικού ή κα-
τασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν καλύπτει 
εξαρτήματα του προϊόντος που υπόκεινται σε 
φυσιολογική φθορά και, ως εκ τούτου, θεωρούνται 
αναλώσιμα εξαρτήματα ή ζημιές σε εύθραυστα 
εξαρτήματα, π. χ. διακόπτες ή γυάλινα εξαρτήματα.
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Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί 
ζημιά στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή 
συντήρηση. Για μια σωστή χρήση του προϊόντος 
πρέπει να τηρούνται επακριβώς οι αναφερόμενες 
υποδείξεις στις οδηγίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης 
και χειρισμοί που δεν συνιστώνται ή για τους οποί-
ους υπάρχει προειδοποίηση πρέπει απαραίτητα να 
αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι 
για επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής με-
ταχείρισης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας 
και παρεμβάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από 
το εξουσιοδοτημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση 
παύει να ισχύει.

Διαδικασία σε περίπτωση  εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του 
ζητήματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την από-
δειξη αγοράς και τον κωδικό προϊόντος 
(IAN) 508935_2507 ως απόδειξη για την 
αγορά.

 ■ Για τον κωδικό προϊόντος, ανατρέξτε στην 
πινακίδα τύπου στο προϊόν, σε μια ετικέτα στο 
προϊόν, στο εξώφυλλο των οδηγιών χρήσης 
(κάτω αριστερά) ή σε ένα αυτοκόλλητο στην 
πίσω ή κάτω πλευρά του προϊόντος.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή 
άλλες ελλείψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν 
με το ακόλουθο αναφερόμενο τμήμα σέρβις 
τηλεφωνικά ή με E-Mail.

 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπο-
ρείτε να το αποστείλετε ατελώς στην αναφερό-
μενη διεύθυνση του σέρβις επισυνάπτοντας 
την απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) και 
αναφέροντας που βρίσκεται η έλλειψη και 
πότε εμφανίστηκε.

Στην ιστοσελίδα 
www.lidl-service.com μπορείτε να 
πραγματοποιήσετε λήψη των παρό-
ντων ή άλλων οδηγιών χρήσης, βί-
ντεο προϊόντων και λογισμικού.

Με αυτόν τον κωδικό QR μεταβαίνετε 
απευθείας στη σελίδα εξυπηρέτησης Lidl 
(www.lidl-service.com) και εισαγάγοντας τον κωδι-
κό προϊόντος (IAN) 508935_2507 μπορείτε να 
ανοίξετε τις αντίστοιχες οδηγίες χρήσης.

12.1. Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 00800 490826606  
E-Mail: kompernass@lidl.gr

CY  Σέρβις Κύπρος 
Tel.: 8009 4241 
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

IAN 508935_2507

12.2. Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση 
 σέρβις. Επικοινωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφε-
ρόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ΓΕΡΜΑΝΙΑ

www.kompernass.com



KOMPERNASS HANDELS GMBH
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GERMANY
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